
 
 
 
ENGLISH 
How it works 
Pests are repelled because they cannot adapt to the 
constantly changing ultrasonic signals emitted by the 
unit.  The environment becomes hostile and 
uncomfortable.  They are forced to leave the area.  
The unit should be kept away from hamsters, gerbils 
and pet mice.  Independent laboratory testing has 
proven these units to be an effective form of pest 
control. 
About Ultrasound 
Ultrasonic sounds (above 20.000 Hz) are nearly 
silent to humans and most animals.  Ultrasound 
cannot travel through walls.  The signals bounce off 
hard surfaces causing a ricochet effect.  The signals 
are absorbed by soft materials such as carpet, 
curtains and furniture which may diminish the 
effectiveness of the unit.  For best results, do not 
place behind furniture, curtains, etc.. 
For the model 0220 : 
Outdoors, the unit will protect about 75 m².  
Protection will vary based upon temperature, 
humidity and other factors. 
The unit can be operated with a 9v battery.  If used 
continuously, battery life is 2 – 4 days. 
Mode setting “A” : To repel Fleas, Moths and 
Spiders.  For best results, place the unit 20 – 50 cm 
above the floor 
Mode setting “B” : To repel Mice.  For best results, 
place the unit from 5 – 60 cm above the floor. 
ONLY THE MODELS 0300 + 0600 ALSO REPEL  
RATS. 
All units are safe for use around humans, unborn 
children, and non-rodent pests such as dogs, 
cats, birds and reptiles.  
 
FRANCAIS 
Comment ça marche ? 
Les nuisibles s’en vont car ils ne peuvent pas 
s’adapter aux puissants ultrasons dont la fréquence 
change constamment.  Leur environnement devient 
hostile car ils ne peuvent plus entendre un éventuel 
danger et ils quittent les lieux.  Les rongeurs 
domestiques tels que hamster, souris blanches … ne 
peuvent pas être installés dans une pièce protégée 
par un appareil.  Des laboratoires indépendants ont 
démontré l’efficacité des ultrasons à repousser les 
nuisibles. 
A propos des ultrasons  
Les sons dont la fréquence est supérieure à 25KHz 
sont inaudibles pour les humains ainsi que pour les 
chiens, chats et animaux de ferme, ce sont des 
« ultrasons ».  Ils rebondissent contre les surfaces 
lisses, mais sont absorbés par les matériaux doux 
tels que tapis et rideaux, et ne traversent pas les 
murs.  Pour un bon résultat, n’installez pas l’appareil 
derrière un meuble ou une tenture. 
Branchez l’appareil dans une prise 220-240V.  Le 
témoin lumineux rouge atteste du bon 
fonctionnement de l’appareil.  L’appareil ne nécessite 

aucun entretien.  Laissez le branché 24 heures sur 
24,  mais déplacez le de temps à autre.  Pour un 
meilleur résultat, installez d’autres appareils dans les 
pièces adjacentes ainsi qu’à chaque étage de 
l’habitation.  Comptez deux semaines pour obtenir un 
résultat visible.  Pour éviter que les nuisibles ne 
reviennent, ne débranchez pas les appareils. 
SEULS LES MODELES 0300 et 0600 SONT 
EFFICACES CONTRE LES RATS 
Pour le modèle 0220 : 
A l’extérieur, cet appareil peut protéger jusqu’à 75 
m² : la surface protégée dépend surtout de la 
température et de l’humidité. 
Si l’appareil est alimenté par une pile 9V, la durée de 
vie de la pile est de 2 à 4 jours. 
Mode « A » = pour chasser les Araignées, mites, 
puces et autres insectes. Pour un meilleur résultat, 
placez l’appareil de 5 à 60cm au-dessus du sol. 
Mode « B » = pour chasser les souris 
Installation de l’appareil : 
Puces, Mites, araignées : placez l’appareil de 20 à 
50 cm au-dessus du sol. 
Souris et rats : placez l’appareil de 5 à 60 cm au-
dessus du sol. 
Tous les appareils sont sans dangers pour les 
humains, les enfants à naître, les chiens, les 
chats, les oiseaux et les reptiles.  
 
DEUTSCH 
Anschlu β- und Gebrauchsanweisung  
Wirkungsweise  
Die Schädlinge können sich nicht an die ständig 
wechselnden Ultraschallsignale dieses Gerätes 
anpassen. Die Umgebung wird für die Schädlinge 
ungemütlich und feindlich. Sie sind gezwungen den 
Aufenthaltsort zu verlassen. Hamster und Mäuse, die 
als Haustiere gehalten werden, sind von den 
Ultraschallwellen zu schützen. Unabhängige 
Labortests haben bewiesen, daβ die Geräte eine 
wirksame Schädlingsbekämpfungsmethode 
darstellen. 
ULTRASCHALL-INFO 
Ultraschalltöne über 20.000 Hz sind für das 
menschliche Ohr und die meisten Tiere fast nicht 
hörbar. Ultraschall kann nicht durch Wände, 
geschlossene Türen und Einrichtungsgegenstände 
dringen. Die Schallwellen prallen von diesen harten 
Oberflächen ab und verursachen einen 
Querschlägereffekt. Ultraschall wird von weichen 
Materialien wie Teppichen, Vorhängen, Stoffmöbeln 
absorbiert. Dies kann die Wirksamkeit des Gerätes 
reduzieren. Für beste Resultate vermeiden Sie das 
Gerät in Ecken, hinter Einrichtungsgegenständen 
und hinter Vorhängen anzuschlieβen. 
Modell 0220 
Im Freien beschützt das Gerät za. 75m². Der Schutz 
kann sich nach Temperatur, Feuchtigkeit und 
aufgrund anderer Faktoren ändern.  
Das Gerät wird mit einer 9V Batterie betrieben. Bei 
dauerndem Einsatz beträgt die Lebensdauer der 
Batterie 2 - 4  Tage. 

Einstellung „A“:  Verscheuchen von Fliegen, Motten 
und Spinnen.  Für beste Ergebnisse, 20 – 50 cm 
über dem Boden. 
Einstellung „B“:  Verscheuchen von Mäusen. Für 
beste Ergebnisse,  5 – 60 cm über dem Boden. 
NUR DIE MODELLE  0300 UND 0600 
VERSCHEUCHEN AUCH RATTEN. 
Aufstellen des Gerätes 
Fliegen, Motten und Spinnen:  Für beste Ergebnisse,  
20 – 50 cm über dem Boden. 
Mäuse und Ratten:   Für beste Ergebnisse,  5 – 60 
cm über dem Boden. 
Dieser Produkten sind für Erwachsene, Kinder, 
Hunden, Katzen, Vogels und Reptilen völlig ohne 
Gefahr.  
 
NEDERLANDS 
Werkwijze 
Het ongedierte vlucht omdat ze zich niet kunnen 
aanpassen aan constant wijzigende ultrasone 
trillingen van het apparaat. De omgeving wordt voor 
hen ongemakkelijk en prikkelbaar. Ze worden 
verplicht om de zone te verlaten. Het apparaat kan 
eventueel schadelijk zijn voor hamsters, 
woestijnmuizen en fretten (dus niet in de nabijheid 
plaatsen)  
Laboratoriumtesten hebben bewezen dat de 
apparaten doeltreffend zijn voor overlast van 
ongedierte. 
Ultrasone trillingen 
De ultrasone trillingen (boven 20.000Hz) zijn amper 
vatbaar voor de mens en dieren. Ultrasone trillingen 
gaan niet door muren. De signalen weerkaatsen op 
harde oppervlaktes. Ze worden opgeslorpt door 
zachte materialen zoals tapijten, sofa’s enz  hetgeen 
het effect van het apparaat kan verminderen. Om 
een goed resultaat te bekomen plaats het apparaat 
zodat het niet gehinderd wordt door zachte 
materialen. 
Model WK 0220 
Buiten zal het apparaat ongeveer 75 m² beschermen. 
De bescherming zal schommelen naargelang de 
temperatuur, vocht en andere factoren. 
Het apparaat werkt ook op een 9 volt batterij. 
Levensduur van de batterij 2 tot 4 dagen bij constant 
gebruik: 
Schakelaar stand “A” : om vlooien, motten en 
spinnen te verjagen. Voor een optimaal resultaat 
plaats het apparaat op 20-50 cm van de vloer. 
Schakelaar stand “B” : om muizen te verjagen. Voor 
een optimaal resultaat plaats het apparaat op 5-60 
cm van de vloer. 
Alleen voor de modellen WK 0300 en WK 0600 
verjagen ook ratten  
Plaatsen van het apparaat : 
Om vlooien, motten en spinnen te verjagen wordt het 
apparaat best op 20-50cm van de vloer geplaatst. 
Om muizen en ratten te verjagen. Voor optimale 
resultaten, plaat het apparaat op 5-60 cm van de 
vloer. 
Al deze apparaten zijn onschadelijk voor de 
mens, voor vrouwen in zwangerschap , alsook 
voor honden, katten, vogels en reptielen.  

 
ITALIANO  
Come lavora 
gli infestanti sono allontanati in quanto non si 
riescono ad adattarsi ai costanti cambiamenti dei 
segnali ad ultrasuoni emessi dall'unità; in questo 
modo l'ambiente circostante diventa ostile ed 
inospitale. Sono quindi costretti ad abbandonare 
l'area di soggiorno. L'unità dovrebbe avere una 
funzione di repellenza anche nei confronti di piccoli 
topolini e piccoli roditori. Studi e test effettuati in 
laboratorio hanno dimostrato che queste unità 
effettuano un vero e proprio "lavoro" di pest control 
compiendo quella che viene chiamata 
"derattizzazione elettronica". 
Circa gli Ultrasuoni 
Gli Ultrasuoni (sopra i 20.000 Hz) sono praticamente 
non udibili da parte dell'uomo e dalla maggior parte 
degli animali.L'ultrasuono non viaggia ad esempio 
attraverso i muri. Il segnale infatti rivolto verso le 
superfici causa un vero e proprio effetto-rimbalzo. i 
segnali al contrario vengono assorbiti dai materiali 
cosiddetti soft come tappeti, tende e mobili in genere 
i quali diminuiscono drasticamente l'effetto della 
singola unità . per un miglior risultato quindi non 
posizionare l'unità dietro ai mobili, tende ecc...ecc...  
Unità 0220 
in ambiente esterno, l'unità copre una superficie di 
circa 75 m2 . la protezione può variare in seguito a 
determinati fattori climatici come la temperatura, 
l'umidità ecc...ecc... 
l'unità può operare con una batteria da 9 volt. se 
utilizzata continuamente, la vita di tale batteria potrà 
essere al massimo di 2-4 giorni. 
Settaggio "A": utilizzato per allontanare pulci, 
farfalline e ragni. Per un migliore risultato, 
posizionare l'unità ad una altezza che varia dai 5-60 
cm al di sopra del pavimento. 
Settaggio "B": per allontanare  i roditori. Per un 
migliore risultato, posizionare l'unità ad una altezza 
che varia dai 5-60 cm al di sopra del pavimento. 
SOLO LE UNITA' 0300 + 0600 SONO EFFICACI 
NEI CONFRONTI DEI RATTI 
Posizionamento dell'unità 
per allontanare le pulci, le farfalle e i ragni: per un 
miglior risultato, posizionare l'unità ad una altezza 
compresa tra 20-50 cm sopra il pavimento. 
per allontanare i topolini e i ratti: per un miglior 
risultato, posizionare l'unità ad una altezza 
compresa tra 5-60cm sopra il pavimento. 
tutte le unità sono sicure per l'uso nei confronti 
di persone, bambini, e animali che non siano 
roditori come i cani, gatti, uccelli e rettili.  
 
ESPAGNOL 
Como trabaja  
Los animales son ahuyentados porque no pueden 
adaptarse a las constantemente cambiantes señales 
ultrasónicas emitidas por el equipo.  El medio 
ambiente se vuelve hostil y poco confortable para 
ellos que se ven obligados a abandonar el área. 
Este producto debe mantenerse alejado de hamster 
y otros ratones domésticos ya que podrían sentirse 
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afectados. Tests de laboratorios independientes han 
probado la eficacia de este ahuyentador. 
Sobre ultrasonidos  
Los ultrasonidos (por encima de 20.000 Hz) no son 
oídos ni por los humanos ni por gran cantidad de 
animales. El ultrasonido no atraviesa los muros. Las 
señales rebotan en las superficies duras 
produciendo un efecto rebote. Las señales son 
absorbidas por las superficies blandas como 
alfombras, cortinas o muebles lo cual disminuye la 
efectividad. Para obtener mejores resultados no 
instale el equipo detrás de muebles o cortinas. 
Para el modelo 0220: 
En exteriores la unidad protege unos 75 m2. La 
cobertura variará dependiendo de la temperatura, 
humedad y otros factores. La unidad puede 
funcionar con una pila de 9v. Si está funcionando 
continuamente la pila durará entre 2 y 4 días. 

- Modo A : Ahuyenta pulgas, polillas 
y arañas. Para mejores resultados 
coloque la unidad a unos 20-50 cm 
sobre el suelo. 

- Modo B:  Ahuyenta ratones. Para 
mejores resultados coloque la 
unidad a unos 5-60 cm sobre el 
suelo. 

SOLO LOS MODELOS 0300 Y 0600 TAMBIEN 
AHUYENTAN RATAS 
Ubicación de la unidad  

- Para ahuyentar pulgas, polillas y 
arañas coloque la unidad a unos 
20-50 cm sobre el suelo. 

- Para Ahuyentar ratones y ratas 
coloque la unidad a unos 5-60 cm 
sobre el suelo. 

Todas las unidades son inofensivas para las 
personas, recién nacidos y animales domesticos 
no roedores como perros, gatos, pájaros o 
reptiles.  
 
SVENSK 
Så här fungerar det  
Ohyran försvinner eftersom de inte kan anpassa sig 
till de alltjämt förändrande ultraljudsignalerna från 
skadedjursapparaten. Miljön för ohyran blir därav 
fientlig och obekväm och de blir tvugna att lämna 
området. Apparaten bör dock hållas borta från 
hamstrar och andra möss-husdjur. Oberoende 
labratorier har bevisat att denna apparat är en 
effektiv form av skadedjursbehandling. 
Om ultraljud 
Ultraljud (över 20.00 Hz) är mer eller mindre helt tyst 
för människor och de flesta djur. Ultraljud kan inte gå 
igenom väggar, signalerna studsar istället mot hårda 
ytor och bildar en ricoschett effekt. Signalerna 
absorberas av mjuka material som mattor, gardiner 
och möbler vilket kan minska effektiviteten av 
skadedjursapparaten. För bästa resultat bör man 
därför inte placera apparaten bakom möbler, 
gardnier osv. 
För Modell 0220: 

Utomhus täcker apparten ett område på c:a 75 m². 
Skyddet kan variera beroende på temperatur, 
luftfuktighet och andra faktorer. 
Apparaten kan drivas med ett 9v batteri. Vid 
oavbruten använding varar ett batteri c:a 2-4 dagar. 
Inställning “A” : För utrotning av Loppor, Mal och 
Spindlar. För bästa resultat placeras apparaten 20-
50 cm ovanför glovytan. 
Installation “B” : För utrotning av Möss. För bästa 
resultat placeras apparaten 5-60 cm ovanför 
golvytan. 
ENDAST FÖR MODELLERNA 0300 + 0600 ÄVEN 
UTROTNING AV RÅTTOR   
Placering av apparaten: 
För utrotning av löss, mal och spindlar. För bästa 
resultat placeras apparaten 20 – 50 cm ovanför 
glovytan. 
För utrotning av Möss och Råttor. För bästa resultat 
placeras apparaten 5 – 60 cm ovanför golvytan. 
Alla apparater är ofarliga att använda i närheten 
av människor, ofödda barn och icke-gnagare 
såsom hundar, katter, fåglar och reptiler.  
 
SUOMI FINLAND 
Kuinka laite toimii 
Tuhoeläimet poistuvat sillä ne eivät kykene 
mukautumaan jatkuvasti vaihtuvaan ultraääniseen 
signaaliin jonka laite lähettää. Ympäristöstä tulee 
niille turvaton ja tukala ja siten tuhoeläimet joutuvat 
vaihtamaan asuinympäristöään. 
Pidä laite poissa pienten lemmikkieläinten kuten 
hamstereiden ja hiirien luota. Laite on testattu ja 
todettu hyvin toimivaksi tuhoeläinten poistajaksi.  
Ultraäänestä 
Ultraäänet (yli 20.000 Hz) ovat melkein äänettömiä 
ihmisille sekä useimmille eläimille. Ultraäänet eivät 
kulje seinien läpi. Signaali kimpoaa kovista pinnoista 
takaisin.  Signaali imeytyy pehmeisiin materiaaleihin 
ja huonekaluihin kuten sohviin, mattoihin sekä 
verhoihin. Saadaksesi parhaan tuloksen älä aseta 
laitetta huonekalujen tai verhojen taakse. 
Malli 0220 : 
Ulkoilmassa, laite suojaa noin 75 m² alueen.  
Lämpötila, ilmankosteus jne. saattaa vaikuttaa 
laitteen toimintakykyyn. Laite toimii 9 Voltin paristolla. 
Jatkuvassa käytössä pariston elinikä on noin 2-4 
päivää.  
Moodi asetus “A”: Poistaa Kirput, Koit ja Hämähäkit. 
Saadaksesi parhaan tuloksen aseta laite 20 – 50 cm 
korkeudelle lattiatasosta. 
Moodi asetus “B”: Poistaa Hiiret.  Saadaksesi 
parhaan tuloksen, aseta laite 5 – 60 cm korkeudelle 
lattiatasosta. 
Vain Mallit 0300 + 0600 Poistavat myös rotat. 
Laitteen sijoittaminen: 
Koiden, kirppujen ja hämähäkkien hävitys. 
Saadaksesi parhaan tuloksen aseta laite noin 20 – 
50 cm lattiatason yläpuolelle. 
Hiirien ja rottien hävitys. Saadaksesi parhaan 
tuloksen, aseta laite noin 5 – 60 cm lattiatason 
yläpuolelle. 
Kaikki yllä olevat  laitteet ovat harmittomia 
ihmisille, syntymättömille lapsille sekä 

kotieläimille kuten koirille, kissoille, linnuille sekä 
matelijoille.  
 
DANMARK  
Installation og brug:  
Isæt stik til 220v stikkontakt. Ultralydsskræmmeren 
virker automatisk – dette indikeres med lys. 
Skræmmeren kræver ingen vedligeholdelse eller 
genopfyldning. For bedste resultat, anbefales det at 
placere flere skræmmere i tilstødende rum og på 
hver etage. Vedvarende brug af skræmmeren holder 
dyr væk fra huset og forebygger at de vender 
tilbage.  
Ultralyd  
Ultralyd (over 20.000 Hz) er næsten lydløs for 
mennesker og de fleste dyr. Ultralyd kan ikke gå 
gennem vægge. Ultralydssignalet springer fra hårde 
overflader og forsvinder. Signalet forringes af bløde 
materialer såsom tapet, gardiner og møbler, hvilket 
kan formindske skræmmerens effekt. Det bedste 
resultat opnås derfor ved ikke at placere 
ultralydsskræmmeren bag ved møbler, gardiner osv.  
Model 0220 
Udendørs dækker skræmmeren ca. 75m2. 
Beskyttelse vil variere alt afhængig af temperatur, 
fugtighed og andre faktorer.  
Enheden fungerer ved hjælp af 9V batteri. Ved 
vedvarende brug, holder batteriet ca. 2-4 dage. 
Indstilling ”A”: Skræmme lopper, møl, edderkopper. 
For bedste resultat, placer skræmmeren 20-50 cm. 
over gulvet.  
Indstilling ”B”: Skræmme mus. For bedste resultat, 
placer skræmmeren 5-60 cm. over gulvet. 
ONLY MODELS 0300 + 0600 ARE EFFECTIVE 
AGAINST RATS 
Placering af skræmmer:   
Skræmme lopper, møl og edderkopper. For bedste 
resultat, placer skræmmeren 20-50 cm. over gulvet.  
Skræmme mus og rotter. For bedste resultat, placer 
skræmmeren 5-60 cm. over gulvet.  
Alle skræmmerne er skader ikke mennesker, 
ufødte børn og andre dyr såsom hunde, katte, 
fugle og krybdyr.  
 
POLSKA 
Jak to działa 
Szkodniki są odstraszane poprzez niemoŜność 
dostosowania się do ciągle zmieniającego się 
systemu generowanych przez urządzenie dźwięków 
i ultradźwięków. Środowisko szkodnika staje się dla 
niego nieprzyjazne i wrogie. Powoduje to jego 
odejście z danego rejonu. Urządzenie naleŜy 
uŜywać z dala od chomików, myszy pustynnych i 
domowych. NiezaleŜne badania laboratoryjne i testy 
naukowe potwierdziły skuteczność tych urządzeń w 
odstraszaniu szkodników. 
O ultradźwiękach 
Ultradźwięki (sygnały dźwiękowe powyŜej 20.000Hz) 
są prawie niesłyszalne dla ludzi i większości 
zwierząt. Nie przenikają one przez ściany. Odbijają 
się od twardych powierzchni powodując efekt 
odbicia dźwięku. Są one pochłaniane przez takie 
miękkie przedmioty jak dywany, zasłony, meble, co 

z kolei zmniejsza skuteczność oddziaływania 
urządzenia. Dla najlepszej efektywności nie naleŜy 
umieszczać go w obszarach za meblami, zasłonami, 
itp. 
Dla modelu 0220: 
Poza pomieszczeniami urządzenie będzie chroniło 
obszar o powierzchni ok. 75 m². Skuteczność 
ochrony zaleŜała będzie od temperatury, wilgotności 
i innych czynników. MoŜe ono działać na baterii 9V. 
Przy stosowaniu ciągłym wystarcza ona na 2-4 dni. 
Nastawienie w pozycji “A”: Dla odstraszania pcheł, 
ciem i pająków. Dla osiągnięcia najlepszej 
skuteczności naleŜy umieścić urządzenie 20-50cm 
nad podłogą. 
Nastawienie w pozycji “B”: Dla odstraszania myszy. 
Dla osiągnięcia najlepszej skuteczności naleŜy 
umieścić urządzenie 5-60cm nad podłogą. 
TYLKO DLA MODELI 0300 + 0600 
ODSTRASZAJĄCYCH TAKśE SZCZURY 
Umiejscowienie urządzenia: 
Dla odstraszania pcheł, ciem i pająków. Dla 
osiągnięcia najlepszej skuteczności naleŜy umieścić 
urządzenie 20-50 cm nad podłogą. 
Dla odstraszania myszy. Dla osiągnięcia najlepszej 
skuteczności naleŜy umieścić urządzenie 5-60 cm 
nad podłogą. 
Wszystkich tych urz ądzeń moŜna bezpiecznie 
uŜywać w obecno ści ludzi, kobiet w ci ąŜy, 
zwierz ąt domowych (z wyj ątkiem gryzoni) takich 
jak koty, psy,  ptaki i gady.  
 
CZECH 
Jak to funguje 
Škůdci jsou odpuzeni, protože se nedovedou 
přizpůsobit neustále se měnícím ultrazvukovým 
signálům vydávaných přístrojem. Prostředí se pro ně 
stane nepohodlným a nepřátelským. Budou nuceni 
prostory opustit. Přístroj by jste měli používat v 
místech, kde nebude působit na křečky, pískomily a 
bílé myšky.  Nezávislé laboratorní testy prokázaly, 
že tyto přístroje jsou účinnou formou boje proti 
škůdcům. 
O ultrazvuku 
Ultrazvuk (o frekvenci vyšší než 20.000 Hz) je téměř 
neslyšitelný pro lidi i většinu zvířat. Ultrazvuk 
neprostupuje zdmi. Signály se odrážejí od tvrdých 
ploch a vytvářejí odrazový efekt. Tyto signály 
pohlcují měkké materiály jako koberce, záclony a 
nábytek, které mohou účinnost přístroje oslabovat.  
Nejlepších výsledků lze dosáhnout, pokud přístroje 
neumístíte za nábytek, záclony, atd... 
K modelu 0220 : 
Při venkovním využití bude tento přístroj chránit 
plochu asi 75 m². Úroveň ochrany se bude měnit v 
závislosti na teplotě, vlhkosti a dalších faktorech. 
Přístroj může být napájen 9V baterií. Při 
nepřetržitém provozu je životnost baterie 2-4 dny.  
Nastavení na mód “A” : Na odpuzování blech, molů 
a pavouků.  Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud 
přístroj umístíte 20 – 50 cm nad podlahu. 
Nastavení na mód “B” : Na odpuzování myší. 
Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud přístroj 
umístíte 5 – 60 cm nad podlahu. 



POUZE MODELY 0300 + 0600 ODPUZUJÍ 
ROVNĚŽ KRYSY. 
Umístění přístroje : 
Na odpuzování blech, molů a pavouků.  Nejlepších 
výsledků dosáhnete, pokud přístroj umístíte 20 – 50 
cm nad podlahu. 
Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud přístroj 
umístíte 5 – 60 cm nad podlahu. 
Všechny p řístroje lze bezpe čně používat v 
blízkosti lidí, nenarozených d ětí a domácích 
mazlíčků (mimo hlodavc ů) jako jsou psi, ko čky, 
ptáci a plazi.  
 
TURKISH 
Cihazın Çalışma prensibi 
Fare ve haşereler cihazın aralıksız ve rastgele 
deĝişken olarak yaydıĝı Ultrasonik ses dalgaları 
tarafından ortamdan uzaklaştırılırlar. Cihazın 
bulunduĝu yer haşereler için barınamayacakları 
rahatsız bir ortam haline gelir. Sonuç olarak ortamı 
terketmeye zorlanırlar. Cihaz evcil hamster yada 
evcil sıçanların bulunduĝu ortamda 
kullanılmamalıdır. Üretici firmadan baĝımsız olarak 
yapılan deneysel labaratuar testleri bu cihazların 
etkisini kanıtlamıştır. 
Ultrasonik ses nedir? 
20.000 kHz üzerindeki sesler insanlar ve birçok 
hayvanlar tarafından iyi yada hiç duyulamaz. 
Ultrasonik ses duvar gibi sert objeleri aşamaz. Sert 
yüzeylere çarpan sinyal bir bilardo topu gibi geri 
döner. Halı, perde ve mobilya gibi yumuşak 
yüzeylere çarpan ultrasonik ses etkisini kaybeder. 
Daha iyi bir sonuç alabilmek için mobilya yada perde 
arkalarına monte etmekten sakınınız.  
Model 0220 için : 
Dış ortamda cihaz yaklaşık olarak 75 m² ‘lik bir 
alanda koruma saĝlar. Cihazın saĝladıĝi koruma 
sıcaklık, nem benzeri faktörlerden olumsuz olarak 
etkilenir. 
Bu cihaz aynı zamanda 9v pillede çalışmaktadır. 
Sürekli olarak kullanılırsa pilin ömrü 2-4 gün 
kadardır. 
 “A” Seçeneĝinde: Bit, pire ve örümceklere etkilidir. 
Đyi sonuç almak için cihazı yerden 20-50 cm kadar 
yüksekliĝe kurunuz.   
 “B” Seçeneĝinde : Sıçanlara etkilidir.  Đyi sonuç 
almak için cihazı yerden 5-60 cm kadar yüksekliĝe 
kurunuz.   
Sadece  0300 + 0600 Modelleri Farelere etkilidir.  
Cihazın yerleştirilmesi : 
Bit, pire ve örümceklere karşı bir korunma için cihazı 
yerden 20-50 cm kadar yüksekliĝe yerleştiriniz. Fare 
ve sıçanlara karşı ise yerden  5 – 60 cm yükseklikte 
olacak şekilde yerleştiriniz. 
Cihazların insan sa ĝlıĝına, hamilelere, kedi 
kopek ku ş ve evcil sürüngenlere bir zararı 
yoktur.  
 
HUNGARN : 
Hogyan mőködik 
Azáltal riasztja el a kártevıket, hogy azok nem 
tudnak alkalmazkodni a folyamatosan változó 
ultrahangjelekhez, melyet a készülék kibocsát. A 

környezet ellenségessé és kényelmetlenné válik 
számukra, ezért elhagyják a területet. A készülék 
távol tartandó hörcsögöktıl, versenyegerektıl és 
kedvtelésbıl tartott egerektıl. Független 
laboratóriumi tesztek bizonyítják a Weitech 
technológia hatékonyságát a kártevık 
távoltartására. 
Az ultrahangtól 
Az ultrahang (20 000 Hz feletti hangok) emberek és 
a legtöbb állat számára alig hallható. Az ultrahang 
nem hatol át a falakon. A jelek visszapattannak a 
kemény felületekrıl - gellert kapó effektust okozva. 
A lágy anyagok, mint szınyeg, függöny, bútor 
elnyelik az ultrahangot, mely csökkentheti az egység 
hatékonyságát. A legjobb eredmény érdekében, ne 
helyezze bútor, függöny, stb. mögé. 
A 0220 Modell 
Kültéren a készülék 75 m2-en hatékony. A hatást 
befolyásolja a hımérséklet, nedvesség és egyéb 
tényezık. 
Az készülék 9v-os elemmel is mőködtethetı. 
Folyamatosan használva 2-4 napig mőködik 
elemmel.  
„A” beállítás: bolha, molylepke és pók elriasztására. 
A legjobb eredmény érdekében helyezze a 
készüléket 20-50 cm magasra a padlótól. 
„B” beállítás: Egerek elriasztására. A legjobb 
eredmény érdekében helyezze a készüléket 5-60 
cm magasra a padlótól. 
Csak a 0300 és 0600 modellek alkalmasak 
patkányok elriasztására!  
A készülék elhelyezése: 
Bolha, molylepke és pók elriasztásához helyezze a 
készüléket 20-50 cm magasra a padlótól. 
Egerek és patkányok elriasztásához helyezze a 
készüléket 5-60 cm magasra a padlótól. 
A termékek nem jelentenek veszélyt, emberekre, 
magzatokra és a nem rágcsáló háziállatok 
számára, mint a kutya, macska, madár és 
csúszó-mászó.  
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